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comme bitiments-écoles et, dans
la suite, leur tonnage ne sera pas
compris dans le tonpage limi-
table.

ArTICLE 13.

Les bitiments existants de dif-
férents types qui, avant le ler
avril 1930, étaient utilisés comme
établissements fixes d’instruction
ou comme pontons peuvent étre
conservés dans un état qui ne leur
permette pas de prendre la mer,
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shall not thereafter be included
in the tonnage subject to limi-
tation.

ArTicLE 13.

Existing ships of various types,
which, prior to the 1st April,
1930, have been used as station-

training establishments or
ﬁksz may be retained in a non-
seagoing condition.

ANNEXE 1.
Régles de remplacement.

Section I.—Sauf dans les cas prévus
4 la Section III de la présente Annexe
et 4 la Partie ITI du présent Traité, un
béatiment ne doit pas étre remplacé
avant qu’il ne devienne “hors d’ige”.
Un bétiment est considéré comme étant
“hors d’dge” lorsque le nombre d’an-
nées indiqué ci-dessous g'cet Ecoulé
depuis la date de son achévement:

(@) Béatiment de surface de plus de
2.000 tonnes (3.048 tonnes métriques),
mais n’excédant pas 10.000 tonnes
{10.160 fonnes métriques) de déplace-
ment type:

(i) &'l a été mis sur eale avant le

ler janvier 1920: 16 ans;

(ii) 8'il a été mis sur cale aprés le

31 décembre 1919: 20 ans.

(b) Biétiment de surface n’excédant

3.000 tonnes (3.048 tonnes mé-

iques) de déplacement type:

(i) s'il a été mis sur cale avant le

ler janvier 1921: 12 ans;

(i) &'il a été mis sur cale aprés le

31 décembre 1920: 16 ans,
¢) Sous-marin: 13 ans.

8 bitiments constituant le tonnage
de remplacement ne doivent pas étre
mis sur cale plus de trois ans avant
l'année au cours de laquelle le béti-
ment 3 remplacer deviendra “hors
d’dge’’; mais ce délai est réduit 4 deux
ans pour les bitiments de surface de
remplacement ne dépassant pas 3.000
fonnes (3.048 tonnes méitriques) de
déEléteemeut type.

droit & remplacement n’est pas
perdu du fait d'un retard dans la
mige sur cale de bétiments constituant
le tonnage de remplacement.

Section Il.—Sous réserve de dis-
positions contraires du présent Traité,
le ou les bdtimenis dont la conserva-
tion provoquerait un excédent par
rapport au tonnage maximuin gutorisé
pour leur clagse seront, lors de Pachéve-
ment ou de l'aequisition du ou des
bdtiments constituant le fonnage de
remplacement, déclassés en application
des dispositions de I’Annexe II & la
présente Partie I1.

Section III.—Dans le cas de perte
ou de destruction accidentelle, un
bidfiment pourra é&tre remplacé im-
médiatement.

ANNEX L
Rules for replacement.

Sectton I.—Except as provided in
Section III of this Annex and Part II1
of the present Treaty, a vessel shall not
be replaced before ii; becomes *‘over-
age’. A vessel shall be deemed to be
““over-age” when the following num-
ber of years have elapsed since the
date of its completion:

(a) For a surface vessel exceeding
3,000 tons (3,048 metlric tons) but not
exceeding 10,000 tons (10,160 metric
tons) standard displacement:

(i) if laid down before the Ilsb
January, 1920: 16 years;

(ii) if laid down after the 3lst
December, 1919: 20 years.

(b) For a surface vessel not exceed-
ing 3,000 tons (3,048 metric tons)
standard displacement:

(i) if laid down before the 1st
January, 1921: 12 years;

(ii) if laid down after the 31st
December, 1920: 16 years.

(¢} For a submarine: 13 years.

The Lkeels of replacement ftonnage
ghall not be laid down more than three
vears before the year in which the
vessel to be replaced becomes ‘“‘over-
age’'s but this period ias reduced to two
vears in the case of any replacement
surface vessel not exceeding 3,000 tons
{E,E-is meiric tons) standard displace-
ment,

The right of replacement is not lost
by delay in laying down replacement
tonnage.

Seciion If.—HEzcept as otherwise
provided in the present Treaty, the
vessel or vessels, whose retention would
cause the maximum tonnage permitted
in the category to be exceeded, shall,
on the completion or acquisition of
replacement tonnage, be disposed of
in accordance with Annex II to this
Part I1.

Section ITI~—In the event of loss
or accidental destruction g vessel may
be immediately replaced.
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ANNEXE II.

Régles de déclassement des
Bétiments de Guerre,

Le présent Traité prévoit pour le
déclassement deg bAtiments de guerre
les procédés suivants:

(i) destruetion (par
ou démolition);

() transformation du béitiment
en ponton;

(iii) transformation du bétiment
pour Yusage exclusif de cible;

(iv) conservation du bitiment pour
le faire servir exclusivement
4, des expériences;

(v} conservation du bitiment pour
le faire servir exclusivement
4 'instruetion.

Tout bidtiment de guerre & déclasser,
autre qu'un bdtiment de ligne, peut
étre soit détruit, soit transformé en
ponton A la volonté de la Haute Partie
Contractante intéressée,

Tout béAtiment de guerre, autre
qu'un bétiment de ligne, conservé
comme cible, bétiment d'expérience
ou bétiment d’instruection, doit finale-
ment étre détruit ou transformé en
ponton,

submersion

Section [.—Bdatimenls a détruire,

(a) Un bétiment & détruire en raison
de son remplacement devra étre mis
hors d’état de remplir un service de
combat dans les six mois qui suivront
la date d’achévement du bitiment de
remplacement, ou du premier des béti-
ments de remplacement, s'il doit étre
remplacé par plus d’un bitiment. Si,
cependant, Vachévement du nouveau
ou des nouveaux biitiments est retardé,
les opérations nécessaires pour mettre le
vieux bétiment hors d'état de remplir
un service de combat devront néan-
moins étre terminées dans les quatre
ang et demi qui suivront la date de la
mise sur cale du nouveau bitiment ou
du premier des nouveaux bétiments;
mais, sl le nouveau ou I’'un des nouveaux
bitiments est un bitiment de surface
dont le déplacement type ne dépasse
pas 3.000 tonnes (3.048 tonnes métri-

ues), ce délai sera réduit & trois ans et
emi.

(b) Un bétiment & détruire devra
étre conegidéré comme hors d’'état de
remplir un service de combat lorsqu’on
aura enlevé et mis 4 terre ou détruit 4
bord:

(1) tous les canons et parties essen-
tielles de canons, les hunes de direction
de tir et les parties tournantes des
tourelles barbettes et fermées;

(2) toute la machinerie hydraulique
ou électrique de manceuvre des tourel-
les;

(8) tous les instruments et les télé-
métres de direction de tir;

(4) toutesles munitions, les explosifs,
les mines et les rails pour mines;

(B) toutes les torpilles, les cdnes de
charge, les tubes lance-torpilles et les
circulaires de pointage;

ANNEX II.
Rules for dfs%ml of Vessels

of War,

The present Treaty provides for
the disposal of wessels of war in the
following ways:

(i) by scrapping (sinking or break-
. ing up);

(ii) by converting the vessel to a
hulk;

(iii) by econverting the wvessel to
target use exclusively;

(iv) by retaining the wvessel exclu-
sively for experimental pur-
poses;

(v) by retaining the vessel exclu-
sively for training purposes.

Any vessel of war to be disposed of,
other than a capital ship, may either
be scrapped or converted to a hulk at
the option of the High Contracting
Party concerned.

Vessels, other than eapital ships,
which have been retained for farget,
experimental or training purposes
shall finally be scrapped or ennverted
to hulks,

Section I.—Vessels to be scrapped.

(@) A wvessel to be disposed of by
scrapping, by reason of its replacement,
must be rendered incapable of warlike
service within six months of the date
of the completion of ite successor, or of
the first of its successors if there are
more than one. If, however, the com-

pletion of the new vessel or vessels be
delayed, the work of rendering the old
vessel incapable of warlike service shall,
nevertheless, be completed within four
and a half years from the date of lay-
ing the keel of the new vessel, or of the
first of the new vessels; but should the
new vessel, or any of the new vessels, be
a surface vessel not exeeeding 3,000
tons (3,048 metric tons) standard dis-
placement, this period is reduced to
three and a half years.

(b) A vessel to be scrapped shall be
considered incapable of warlike service
when there shall have been removed
and landed or else destroyed in the ship:

(1) all guns and essential parts of
guns, fire control tops and revolving
parts of all barbettes and furrets;

(2) all hydraulic or electric machin-
ery for operating turrets;

(3) all fire control instruments and
rangefinders;

(4) all ammunition, explosives, mines
and mine rails;

(6) all torpedoes, war heads, torpedo
tubes and training racks;
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(6) toutes les insfallations de télé-
graghie gans fil;

(7) tout 'appareil moteur principal
ou, si 'on préfére, le blockhaus blindé
et toute la cuirasse de flanec;

(8) toutes les grues, mais de charge,
ascenseurs et ap}.:ig.reils de lancement
pour aéronefs. oug les ponitz et
plateformes d’atterrissage ou d’envol,
ou, si l'on préfére, tout l'appareil
moteur principal;

(9) en outre, dans le cas des sous-
marins, toutes batteries principales
d’accumulateurs, compresseurs d’air
avec leurs installations et pompes de
ballast.

(¢) La destruction devra étre défini-
tivement effectuée de I'une ou l'autre
des maniéres suivantes dans les douze
mois qui suivront la date & laquelle le
travail nécessaire pour metire le
bétiment hors d’état de remplir un
gservice de combat doit étre terminé:

(1) submersion du bétiment sans

ibilité de renflouement;

(2) démolition; cette ﬂgérﬂtiﬂn devra
toujours comprendre la destruection ou
Penlévement de toutes machines, chau-
diéres, cuirasses, ainsi que de fout le
bordé de pont, de fianc et de fond.

Section II.—Bdliments & transformer
en ponions.

Un bétiment &4 déclasser par trans-
formation en ponton devra étre con-
gidéré comme définitivement déclassé

uand les conditions prescrites & la
gepctic-n I, paragraphe (b), auront été
remplies, sauf celles qui sont énoncées
dans les sous-paragraphes (6), (7) et
(8), et quand les opérations suivantes
auront été effectuées:

(1) mise hors d'usage définitive de
tous les arbres porte-hélices, paliers de
butée, réducteurs de turbines ou
moteurs de propulsion prineipaux et
turbines ou cylindres des machines
principales;

(2) enlévement des chaises d'hélices;

(3) enlévement et démolition de tous
ascenseurs pour aéronefs et enlévement
de toutes grues, méits de charge et
appareils de lancement pour aéronefs,

bétiment devra étre mis dans
I’état ci-dessus dans les mémes limites
de temps que celles qui sont prévues &
la Section I pour metire un bétiment
lors d’état de remplir un service de
combat.

Section IIl.—Bdlimenis & transformer
pour servir de cibles.

(¢) Un bétiment & déclasser par
transformation pour I'usage E}:c]usifp de
¢ible sera considéré comme hors d’état
de remplir un service de combat quand
on aura enlevé ct mis & terre, ou
détruit & bord du navire:

(1) tous les canons;

(2) toutes les hunes de direction de
tir, les instruments et les
prineipaux cébles des trans-
migsions de direction de tir;

ApriL 22, 1930.

" (6) all wireless telegraphy installa-
ions;

(7) all main propelling machinery,
or alternatively the armoured conning

tower and all side armour plate;
(8) all aircraft cranes, derricks, lifts
and launching apparatus. All landing-

on or flying-off platforms and decks, or
alternatively all main propelling ma-
chinery;

(9) in addition, in the case of sub-
marines, all main storage batteries, air
compressor plants and ballast pumps.

(e) Scrapping shall be finally effected
in either of the following ways within
twelve months of the date on which the
work of rendering the vessel incapable
of warlike service is due for completion:

(1) permanent sinking of the vessel;

(2) breaking the vessel up; this shall
always include the destruction or
removal of all machinery, boilers and
armour, and all deck, side and bottom
plating.

Section II—Vessels lo be converied fo
hulks.

A wvessel to be disposed of by con-
version to a hulk shall be considered
finally disposed of when the conditions
Erescribﬁd in Section I, paragraph (b),

ave been complied 'wisznJ omitting sub-
paragraphs (6), (7) and (8), and when
the following have been effected:

(1) mutilation beyond repair of all
propeller shafts, thrust blocks, turbine
gearing or main propelling motors, and
turbines or cylinders of main engines;

(2) removal of é)rﬂpeller brackets;

(3) removal and breaking up of all
aireraft lifts, and the remnva{) of all
aircraft cranes, derricks and launching
apparatus.

The vessel must be put in the above
condition within the same limits of
time as provided in Section I for render-
ing a vessel incapable of warlike service,

Section III.—Vessels to be converfed
fo targel use,

(@) A vessel to be disposed of by
conversion to target use exclusively
shall be considered incapable of warlike
service when there have been removed
and landed, or rendered unserviceable
on board, the following:

(1) all guns;

(2) all fire eontrol tops and in-

struments and main fire con-
trol communication wiring;




TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION.

(3) toute la machinerie gqui sert &
actionner les afflits ou les
tourelles;

{(4) toutes les munitions, les ex-
plosifs, les mines, les torpilles
et tubes lance-torpilles;

(5) toutes les installations d’aviation
et leurs accessoires de toutes
sortes.

Le bitiment devra étre mis dans
1'état ci-dessus dans les mémes limites
de temps que celles qui sont prévues
4 la Section I pour metire un bitiment
hors d'état de remplir un service de
combat.

(b) En plus des droits gqu’elle posséde
en vertu du Traité de Washington,
chacune des Hautes Parties Confrac-
tantes est autorisée & conserver simul-
tanément pour les utiliser exclusive-
ment comme cibles:

(1) au plus trois baAtiments (croi-
gseurs ou destroyers), mais,
de ces trois béitiments, un
seul pourra dépasser le
déplacement type de 3.000
tonnes (3.048 tonnes métri-
ques);

(2) un sous-marin.

(e) Haute Partie Contractante
intéressée s'engage & ne pas remettre en
état de remplir un service de combat
un bitiment conservé pour &tre utilisé
comme cible.

Section IV.—Bdtimenls & conserver
pour servir & des expériences.

(a¢) Un bétiment & déclasser en le
transformant pour servir exclusivement
& des expériences subira le traitement
prévu & la Section 11I{a) de la présente
Annexe.

(b) Sans préjudice des régles géné-
rales, et pourvu que l'avis en soit
diment donné aux autres Hautes
Parties Contractantes, des dérogations
raisonnables aux conditions prescrites
4 la Section IIl{a) de la présente
Annexe, dans la mesure ou elles seront
nécessaireg pour les besoins d'une ex-
gérience spéciale, pourront étre admises

titre de mesure temporaire.

Toute Haute Partie Contractante
qui voudra bénéficier de cette disposi-
tion sera tenue de fournir des détails
complets sur toutes dérogations de ce
genre et d'indiquer la durée pour laquelle
ces dérogations seront nécegsaires.

(¢) Chacune des Hautes DParties
Contractantes est autorisée 4 conserver
pimultanément pour servir exclusive-
ment 4 des expériences:

(1) au plus deux bétiments (croi-
geurs ou destroyers), mais,
de ces deux batiments, un
seul pourra dépasser le dé-
placement type de 3.000
tonnes (3.048 tonnes mé-
triques);

(2) un sous-marin.

(d) Le Royaume-Uni est autorisé a
conserver dans leur état actuel le
monitor ‘ Roberts”, dont ['artillerie
principale avec ses appareils de ma-

(3) all machinery for operating gun
mountings or turreis;

(4) all ammunition, explosives,

mines, torpedoes and torpedo

tubes;

(8) all aviation facilities and acces-
sories.

The vessel must be put into the
above condition within the same limits
of time as provided in Section I for
rendering a vessel incapable of warlike
service,

(b) In addition to the rights already

ossessed by each High Contracting

arty under the Washington Treaty,
each High Contracting Party is per-
mitted to retain, for target use exclu-
sively, at any one time:

(1) not more than three vessels
(cruisers or destroyers), but
of these three vessels ouly
one may exceed 3,000 tons
(3,048 metric tons) standard
displacement;

{2) one submarine.

(¢) On retaining a vessel for target
use, the High Contracting Party con-
cerned undertakes not to recondition
it for warlike service.

Section I'V.—Vessels retained for experi-
menial purposes.

{e) A wvessel to be disposed of by
conversion to experimental purposcs
exclusively shall be dealt with in
accordance with the provisions of
Section 11I{a) of this Annex,

() Without prejudice to the general
rules, and provided that due notice be

iven to the other High Contracting
arties, reasonable variation from the
conditions prescribed in Section ITI{a)
of this Annex, in so far as may be
necessary for the purposes of a special
experiment, may be permitted as a
temporary measure,

Any High Contracting Party taking
advantage of this provision is required
to furnish full details of any such varia-
tions and the period for which they will
be required.

(¢) Each High Contracting Party is
permitted to retain for experimental
purposes exclusively at any one time:

(1} not more than two vessels
(eruisers or destrovers), but
of these two wvessels only
one may exceed 3,000 tons
(3,048 metric tons) standard
displacement;

(2) one submarine
(d) The United Kingdom is allowed
to retain, in their present conditions,
the monitor * Roberts”, the main ar-
mament guns and mountings of which

ArriL 22, 1930.
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nceuvre a été définitivement mige hors
&’usﬂ.gﬁ, et le transport d’hydravions
“Ark Royal”, tant qu’ils seront néces-
saires pour servir & des expériences.
La conservation de ces deux bAtiments
n’affecte pas la conservation des bati-
ments que permet le paragraphe (¢)
ci-dessus.

(¢) La Haute Partie Contractante

intéressée s'engage & ne pas remetire en
état de remplir un service de combat

un bétiment conservé pour ces usages.

Section V.—Bdiimenis @ conserver pour
Uinstruction.

(a) En plus des droits qu’elle pos-
sdde déja en vertu du Traité de Wash-
ington, chacune des Hautes Parties
Contractantes est autorisée & conserver,
exclusivement pour linstruction, les
batiments suivants:

Etats-Unis: 1 bétiment de ligne

(“AI’REI..]’_‘I.EE.E” ou ** W}rﬂmmg”}'

France: 2 bitiments de surface, dont
I'un pourra dépasser le déplace-
ment type de 3.000 tonnes (3.048
tonnes métriques);

Royvaume-Uni: 1 bitiment de ligne
(* Iron Duke”);

Italie: 2 bétiments de surface, dont
I'un pourra dépasser le déplace-
ment type de 3.000 tonnes (3.048
tonnes méfriques);

Japon: 1 Dbétiment de ligne
(*“Hiyei’), 3 croiseurs (type
“Kuma'),

(b) Les bétiments conservés pour
I'ingtruection en vertu des dispositions
du paragraphe (a) devront subir le
traitement suivant dans les six mois &
Eartir de la date & laquelle ils doivent

tre déclasséa:

1. Bdliments de ligne.

Les megures suivantes devront étre
prises:

(1) enlévement des canons de I'ar-
tillerie principale, des rties four-
nantes de toutes les tourelles barbettes
ot fermées, et de la machinerie qui les
actionne, 1nais trois tourelles avec leur
armement pourront étre conservées sur
chaque bitiment;

(2) enlévement de toutes les muni-
tions et explosifs dépassant la quantité
nécessaire pour leg écoles & feu des
canons conservés & bord;

(3) enldévement du blockhaus et de
la. cuirasse de flanc entre les tourelles
exiréme-avant et extréme-arridre;

(4) enlévement ou mise définitive
hors d’'usage de tous les tubes lance-
torpilles;

(5) enlévement ou mise définitive
hors d’usage & bord du nombre de
chaudiéres dépassant celui qui est
nécessaire pour donner la vitesse
maximum de dix-huit nceuds.

2. Aulres bdliments de surface conservés
par la France, U'Italie el le Japon.

Leg mesures suivantes devront étre
prises:

Aprmu 22, 1930,

have been muﬁla.tedf, and the seaplane
carrier ‘““Ark Royal”, until no longer
required for experimen purposes.
The retention of these two vessels is
without prejudice to the retention of
vessels permitted under (¢) above.

() On retainin%a. vessel for experi-
mental purposes the High Contracting
Party coneerned undertakes not to
recondition it for warlike service.

Section V.—Vessels relained for train-
ing purposes.

(@) In addition fo the rights already
%DEEEEEEE[ by any High Contracting

arty under the Washington Treaty,
each High Contracting Party is per-
mitted to retain for training purposes
execlusively the following vessels:

United States: 1 eapital ship (“*Ar-
kansas’ or “Wyoming’');

France: 2 surface vessels, one of
which may exceed 3,000 tons
(3,048 metric tons) standard dis-
placement

United EKingdom: 1 capital ship
(*Iron Duke”);

Italy: 2 surface vessels, one of which
may exceed 3,000 tons (3,048
metric tons) standard displace-

ment;
Japan: 1 ctag}ital ship (“Hiyei’"),
3 cruisers (**Kuma?’ class).

(b) Vessels retained for training pur-
poses under the provisions of paragraph
(a) shall, within six months of the date
on which they are required to be dis«
posed of, be dealt with as follows:

1. Capital Ships.
The following is to be carried outf:

(1) removal of main armament guns,
revolving parts of all barbettes and tur-
rets; machinery for operating turrets;
but three turrets with their armament
may be retained in each ship:

(2) removal of all ammunifion and
explosives in excess of the quantity re-
Cﬁimd for tarfglt practice traimng for
the guns remsaining on board;

(3) removal of conning tower and
the side armour belt between the fore-
moet and aftermost barbettes;

(4) removal or mutilation of all tor-
pedo tubes;

(5) removal or mutilation on board
of all boilers in excess of the number
required for & maximum speed of
eighteen knots.

2. Other surface wvessels relained by
France, Italy and Japan.

The following is to be carried out:
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(1) enlévement de la moitié des
canons; cependant quatre cenons de
I'artillerie principale pourront &tre
conservés sur chaque bédtiment;

(2) enlévement de tous les tubes
lance-torpilles;

(3) enlévement de toutes les installa-
tions d’aviation avec leurs accessoires;

(4) enlévement de la moitié des
chaudigres.

(¢) La Haute Partie Contractante
intéressée s’engage &4 ne pas utiliser
pour des fins de combat les bitiments
conservés en application des disposi-
tions de la présente Section.

ANNEXE III.
Bitiments spéciouz.

Erare-Unis.

Nom et type du Déplacement,
batiment. Onnes,

Aroostook—Mouilleur de

4 101 11 J 4, 950
Oglala—Mouilleur de mines... 4 950
Baltimore—Mouilleur de

MINes _ o o o e e e oo 4. 413
San Francisco—Mouilleur de

TOINES - o e oo e e mcccecemm——n 4. 083
Cheyenne— Monitor_ _ . _____ 2. 800
Helenas—Canonnidre_ _ oo oo oo 1, 392
Isabel—Yacht. _ _ o oo . 038
Niagara—Yacht_ _ _ _ __ ______ 2. 600
Bridgeport—Bitiment-dépbt

pour torpilleurs. - - o oo .- 11. 750
Dobbin—Bétiment-dép6t pour

torpilleurs_ _ . . _______ 12. 450

Melville—Béitiment-dépdt

pour torpilleurs - e cc e e oo 7. 150
Whitney—Batiment-dépbt
pour torpilleurs_ _________. 12. 450
Holland—Baidtiment-dépdt
POUr BOUS-IMATINS_ _ _._._.. - 11, 570
Henderson—Transport de la
flotte . oo e e e 10. 0600
91. 496
FraNcE.
m et :
N atient: 40 e Eoanes.
Castor—Mouilleur de mines___ 3, 150
Pollux—DMouilleur de mines__. 2. 461
Commandant-Teste—Trans-
port d’hydravions. . . ______ 10. 000
Aisne — 14 7o PR 600
Marne b e e 600
Ancre O e e 604
Scarpe e oaoe 604
Suippe e ——— 604
Dunkerque o @ mee e ooa 644
Laffaux e e 644
Bapaume e e 644
Nancy e eemem 644
Calais e 644
Lassigny e ea 644
Les Eparges oo _.___ 644
Remiremont  *f ___.__.._._. G644
Tahure s 644
Eﬂul o 644
pinal e mmeaaa 644
Liévin o mmeaas 644
(—)—Mouilleur de filets. _____ 2. 293
28, 644

(1) removal of one half of the guns,
but four guns of main calibre may be
retained on each vessel;

(2) removal of all torpedo tubes;

(3) removal of all aviation facilities
and accessories;
(4) removal of one half of the boilers.

{¢) The High Contracting Party
concerned undertakes that vessels re-
tained in accordance with the provi-

sions of this Section shall not be used
for any combatant purpose.

ANNEX IIIL
Special vessels.

UNITED STATES.

Name and type Displacement.
of vessel, ons.
Aroostook—Minelayer. ____.. 4,950
Oglala—Minelayer. ... _____ 4, 950
Baltimore—Minelayer........ 4, 413
San Franciseo—Minelayer__.. 4, 083
Cheyenne—Monitor_ - - ... 2, 300
Helena—Gunboat_ . _ . _______ 1, 392
Isabel—Yacht ... _._______. 938
Niagara—Yacht. ___________ 2, 600

Bridgeport—Destroyer tender. 11: 750
Dobbin—Destroyer tender.... 12, 450
Melville—Destroyer tender_.. 7, 150
Whitney—Destroyer tender... 12, 450
Holland—=Submarine tender__.

Henderson—Naval transport .. 10, 000

91, 496
FrANCE,
Name and tvpe Digplacement,
of vessel. Tons.
Castor—Minelayer_._________ 3, 150
Pollux—Minelaver......_____ 2, 461

Commandant-Teste—Seaplane

(o2 o =) o 10, 000
Aisne —  Despatch vessel.. 600
Marne i oL 600
Ancre ¢ e 604
Scarpe i« . 604
Suippe ’ . 604
Dunkerque . - 644
Laffaux & oL 644
Bapaumse e . 644
Nancy ¢ “ . 644
Calais b e 644
Lassigny ¢ oo 644
Les Eparges “ “o. 644
Remiremont ¢ oo 44
Tahure £t L G644
Toul “ “o_l 644
Fipinal “ “ o 644
Liévin ¢ o 644
(—)—Netlayer. o oo oo oo 2, 203
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British Common-
wealth of Nations.

Italy.

Japan

PART IIL

Tripartite agreement.

CoMuMUNATTE DE NATIONS

BRITANNIQUE
Nom et type da Déplacement.
batiment. onnes,
Adventure—Mouilleur de
MINes .. _ o e 6. 740
(Royvaume-Uni
Albatross—Transport d'hydra-
vions. oo a 5. 000
{Australie)
Erebus—Monitor_ . .o ____._ 7. 200
(Royvaume-Uni)
Terror—Monitor_ - .o ..o ____. 7. 200
(Royaume-Uni)
Marshal Soult-—Monitor____._ 6. 400
(Royaume-Uni)
Clive—AVISO - o - o oo oo 2. 021
{(Inde)
Medway—Bétiment-dépbt
pour gsous-marins_ - . __._. 15. 000
(Royaume-Uni)
49, 561
ITALIE.
Nom ot type du Déplacement,
bitiment, Tonnes,

Miraglia — Transport d’hy-

dravions. oo 4, 880
Fad di Bruno—Monitor_ _____ 2, 800
Monte Gra Monitor_____ 605
Mﬂﬂtﬂuﬂ—% onitor_ . _______._ 605
Monte Cengio—Ancien moni-

{76 500
Monte Novegno—Ancien mo-

1111700} S, 500
Campania—AviSo._ o caoeooon 2. 070

11, 960
JAPON.

Nom et type du Déplacement,
bétiment, onnes,
Aso—Mounilleur de mines_ ____ 7. 180
Tokiwa b C e 0, 240
Asama—YVieux croiseur-___._._ 0, 240
Yakumo ¢ M e 9. 010
Izumo b B eeaea 0, 180
Iwate i B e 0. 180
Kasuga ¢ b 7. 080
Yodo—Canonnidre — oo __._ - 1.320

61. 430
PARTIE III.

Le Président des Etats-Unis
d’Amérique, Sa Majesté le Roil
de Grande-Bretagne, d’Irlande
et des Territoires Britanniques
au deld des Mers, Empereur des
Indes, et Sa Majesté I’ Empereur
du Japon sont convenus entre
eux des dispositions de la pré-
sente Partie ITI:

TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. Aerm 22, 1930.

BriTisE COMMONWEALTH OF

N ATIONS.
Hu:u?ra and 1i:ma Disp.:l[.ﬁgmt'
Adventure—Minelayer. .- ... G, 740
{United Kingdom
Albatross—Seaplane carrier- .. 5, 000
(Australia)
Erebus—Monitor.. ... _____ 7, 200
(United Kingdom)
Terror—Monitor. .. ... __ 7, 200
(United Kingdom)
Marshal Soult—Monitor______ 6, 400
(United Kingdom)
Clive—Sl00P - o oo 2, 021
(India)
Medway—Submarine  depot
ship. oo e 15, 000
(United Kingdom)
49, 561
ITaLy.

Name and type Displacement,
of vessel. Tons.
Miraglia—=Seaplane carrier.... 4, 880
Fa3 di Bruno—Monitor__._.__ 2, 800
Monte Gra.lf\ld:-a—Mﬂnitﬂr _____ 605
Montello—Monitor. .- . ___ 605
Monte Cengio—Ex-monitor. _ . 500
Monte Novegno—Ex-monitor._ 500
Campania—=SlooP . oo oo e oo 2,070

11, 960

JAPAN,

Naigsond tye Disglecoment,
Aso—Minelayer_ . .. _____._ 7, 180
Tokiwa % o o__._ 9, 240
Asama—OIld eruiser. . . _...._ 9, 240
Yakumo * o meaaaas 9, 010
Izumo ¢ e 0, 180
Iwate “ . —ee= 9,180
Kasuga “ % o ________ 7, 080
Yodo—Gunboat _____________ 1,320

61, 430

PART III.

The President of the United
States of America, His Majesty

the King of Great Britain,
Ireland and the  British
Dominions beyond the Seas,

Emperor of India, and His
Majesty the Emperor of Japan,
have agreed as between them-
selves to the provisions of this
Part III:
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ARTICLE 14,

Les béAtiments combattants de
la flotte militaire des Ktats-Unis,
de la Communauté de Nations
Britannique et du Japon, autres
que les qi:tﬁtunents de ligne, les
porte-aéronefs et les bﬁ,tlments
axempts de himitation aux termes
de D’Article 8, seront limités,
pendant la durée du présent
Traité, comme il est prévu dans
la présente Partie I1I, et, pour
les bitiments spécilaux, comme
il est prévu 4 I’Article 12,

An®IcLE 15,

de présente
Partie III, Ila déﬁmt-mn des
classes des croiseurs et des
destroyers sera la suivante:

Aux fins

Crovseurs.

Bétiments de guerre de sur-
face, autres que les batiments de
ligne ou les porte-aéronefs, dont
le déplacement type dépasse
1.850 tonnes (1.880 tonnes
métriques), ou dont Iartillerie
dépasse le calibre de 130 milli-
métres (5,1 pouces),

La classe des croiseurs se
divise en deux sous-classes,
4 savoir:

(a) croiseurs portant un canon
dont le calibre dépasse 155 milli-
metres (6,1 pouces);

(b) croiseurs portant un canon
dont le calibre ne dépasse pas
155 millimétres (6,1 pouces).

Destroyers.

Bitiments de guerre de sur-
face dont le déplacement type ne
dépasse pas 1.850 tonnes (1.880
t:}nnes métnc;llues) et dont le cah-
bre de ’artillerie ne dépasse pas
130 millimétres (5,1 pouces).

ArTIiCcLE 16.

1. Dans les classes des croi-
seurs, des destroyers et des sous-
manns, le tonnage achevé qui
ne doit pas éire dépassé i la

ArTicLE 14.

The naval combatant wvessels
of the United States, the British
Commonwesalth of Nations and
Japan, other than capital ships,
aireraft carriers and all vessels
exempt {from limitation under
Article 8, shall be limited during
the termm of the present Treaty
as provided in this Part III
and, 1n the case of speci
vessels, as provided in Article 12.

ArTICLE 15.

For the purpose of this
Part III the definition of the

cruiser and destroyer categories
shall be as follows:

Cruzsers.

Surface vessels of war, other
than capital ships or aireraft
carriers, the standard displace-
ment of which exceeds 1,850
tons (1,880 metric tons), or with
a gun above 5.1-inch (130 mm.)
calibre,

The cruiser category is divided

into two sub-categories, as
follows:

(@) cruisers carrylng s
above 6.1-inch (165 mm,)
calibre;

(b) cruisers carrying a gun

not above 6.1-inch (155 mm.)
calibre.

Destroyers.

Surface vessels of war the
standard displacement of which
does not exceed 1,850 tons (1,880
metric tons), and with a gun not
above 5.1-inch (130 mm.)
calibre.

ArTicLE 16.

1. The completed tonnage
the cruiser, deatroyer and sub-
marine categones which 1s not
to be exceeded on the 3lst

Arrin 22, 1930,
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Limitations imposed,

Anie, p. 2866,

Ante, p. 2860,

Definitions,

Cruisers,

Destroyers.

Total cruiser, ete.,

lI] toonage ﬂlluwad
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Table,

BReduction of excess
tonnage.

Subcruisers.

Destroyers,

Afreraft decks,

date du 31 décembre 1936 est
énoncé au tableau ci-aprés:

TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. Aerrm 22, 1930,

December, 1936, is given in the
following table:

Communanté
Classes. Etats-Unis, de Nations Japom
Britannique.
Croisenrs:

{az) A artillerie d’un calibre dépassant 155 mm. 180.000 &, 146.200 t. 108,400 t.
{8,1 l}nﬂeﬂ?. {182.880 t.m.) (149.149 t.m.) {110.184 t.m.}

() 4 arﬁlﬂda d'un calibre de 155 mm, (6,1 143.500 t. 192.200 t. 100.450 €,

pouces) ou au-dessous. {(145.706 t.m.) (195.275 t.m.) (102.057 t.m.)
DSt rOF TS, - e eeme s s s e mm———————————— 150.000 t. 150,000 t. 105.500 t.
(152.400 t.m.) | (152.400t.m.) | (107.188 t.m.)
BOTUSTNATINS . e ccmmccmc——— - ——————————————— 52.700 t., 52,700 t. 52.700 t
{53.543 t.m.) {53.6438 t.m.) {58.543 t.m.}
Categories. Uaited States, ~ |CFish Commonwealth Japan,
Cruisers:

(a) with 8 of more than 180,000 tons 146,800 tons 108,400 tons
M]'b eh (166 mm.} | (182,880 metric tons) (149,140 matric tons) (110,134 metric tons)
calibre.

(b) with guns of 6.1-inch 143,500 tons 192,200 tons 100, 450 tons
i{lﬁﬁ mm.} calibre or | (145,706 metric tons) | (195,275 metric tons) | (102, 057 metric tons)

esa,
Dmmﬁrsr I L Db Bl b L L L L L R I’mjm] tﬂns 1m'mu tuﬂs 1n'5 m tﬂns
(152,400 metric fons) | (152,400 metric tons) | (107,188 metric tons)
Euhmﬁriﬂ'ﬂﬂq s SRS EsRIESSEEE == Ez,m tu]lﬂ 52.- ?m m 52.?““ tqn-s
(53,548 metric tons) {53,545 metric tons) (53,543 metric tons)

2. Les batiments qui ont pour
effet de faire dépasser dans une
classe quelconque le tonnage total
Indiqué au tableau ci-dessusseront
déclassés graduellement durant la
période prenant fin au 31 décem-
bre 1936.

3. Le nombre maximum des
croiseurs de la sous-classe (a)
sera le suivant: pour les Etats-
Unis, dix-huit; pour la Commu-
nauté de Nations Britannique,
quinze; pour le Japon, douze.

4, Un pourcentage n’excédant
pas seize pour cent du tonnage
total alloué dans la classe des
destroyers pourra étre utilisé en
batiments dépassant le déplace-
ment type de 1.500 tonnes (1.524
tonnes métriques). Les destro-
yers achevés ou en construction
au ler avril 1930 qui sont en
excédent de la limite de ce pour-
centage peuvent étre conservés,
mais 1l ne pourra étre construit ou
acquis d’autres destroyers d’un
déplacement type dépassant 1.500
tonnes (1.524 tonnes métriques)
tant que la réduction & seize pour
cent n’aurs pas été effectude,

5. Un pourcentage n’excédant
pas vingt-cinqg pour cent du ton-
nage total alloué dans la classe
des croiseurs pourra étre muni
d’une plateforme ou d’un pont
d’atterrissage pour aéronefs.

2. Vessels which cause the total
tonnage in any category to exceed
the figures given in the foregoing
table shall be disposed of grad-
ually during the period ending on
the 31st December, 1936.

3. The maximum number of
cruisers of sub-category (@) shall
be as follows: for the United
States, eighteen; for the British
Commonwealth of Nations, fif-
teen; for Japan, twelve.

4, In the destroyer category
not more than sixteen per cent,
of the allowed total tonnage shall
be employed in vessels of over
1,500 tons (1,524 metric tons)
standard  displacement.  De-
stroyers completed or under con-
struction on the lst April, 1930,
in excess of this percentage may
be retained, but no other destroy-
ers exceeding 1,500 tons (1,524
metric tons) standard displace-
ment shall be constructed or
acquired until & reduction to
such sixteen per cent. has been
effected.

5. Not more than twenty-five
per cent. of the allowed total ton-
nage in the cruiser category may
be fitted with a landing-on plat-
form or deck for aircraft.
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6. Il est entendu que les sous-
marins visés aux paragraphes 2
et 3 de I’Article 7 sont comptés
dans le tonnage total en sous-
marins de la Haute Partie Con-
tractante intéressée.

7. Le tonnage des bitiments
conserveés conformément a
I’Article 13 ou déclassés con-
formément & U'Annexe II & la
Partie II du présent Traité ne
sera pas compris dans le tonnage
soumis & limitation.

ArmicLe 17.

Entre les croiseurs de la sous-
classe (b)) et les destroyers est
autorisé un transfert ne dépas-
sant, pas dix pour cent du tonnage
total alloué dans la classe ou
sous-classe dans laquelle ce trans-
fert s’effectuera.

ArTICLE 18.

Les Etats-Unis
I'achévement pour 1935 de

uinze croiseurs de la sous-
classe (a¢) d'un tonnage total de
150.000 tonnes (152.400 tonnes
métriques). A chacun des trois
autres croiseurs de la sous-classe
(@) qu’lls ont le droit de con-
struire, les Etats-Unis peuvent,
g’ils le préférent, substituer 15.166
tonnes (15.409 tonnes métriques)
de croiseurs de la sous-classe (b).
Au cas ol les Etats-Unis con-
struiraient un ou plus desdits
trois autres croiseurs de la sous-
classe (@), la seizidme unité ne
sera pas miise sur cale avant 1033
et ne sera pas achevée avant
1936; la dix-septiéme ne sera
pas mise sur cale avant 1934 et ne
sera pas achevée avant 1937; la
dix-huitiéme ne sera pas mise sur
cale avant 1935 et ne sera pas
achevée avant 1938.

envisagent

ArTICLE 19,

Sauf les exceptions prévues 3
I’Article 20, le tonnage mis sur
cale dans une classe soumise &
limitation aux termes de I’Article

578 —31—prT2—T9

2879

* Designated retained
6. It is understood that the submarines deemed

submarines referred to in para- psrt of total submarine
graphs 2 and 3 of Article 7 will “%5E,. 2ses.

be counted as part of the total

submarine tonnage of the High

Contracting Party concerned.

7. The tonnage of any vessels , Otbertonnagelimits-
retained under Article 13 or = Ant, p.28%.
disposed of in accordance with
Annex II to Part II of the pres-
ent Treaty shall not be included
in the tonnage subject to limita-
tion.

Amnde, p. 2871,

ArTiCcLE 17.

A transfer not exceeding ten ,Subcruisers and de
per cent. of the allowed total Limited transfer of
tonnage of the category or sub- joweqs. "o veems 8k
category into which the transfer
is to be made shall be permitted
between cruisers of sub-category

(b) and destroyers.
ARTICLE 18,

Construetion pro-

The United States contem- cram by Dited Slar

plates the completion by 1935
of fifteen cruisers of sub-category
(a) of an aggregate tonnage of
150,000 tons (152,400 metric tons).
For each of the three remainin
cruisers of sub-category () whicﬁ
it is entitled to construct the
United States may elect to sub-
stitute 15,166 tons (15,409 metric
tons) of cruisers of sub-category
(b). In case the United States
shall construct one or more of
such three remaining cruisers of
sub-category (a), the sixteenth
unit will not be laid down before
1933 and will not be completed
beforc 1936; the seventeenth will
not be laid down before 1934 and
will not be completed before 1937;
the eighteenth will not be laid
down before 1935 and will not
be completed before 1938.

ArTICcLE 19.

Tonpage limitation
withio categories.

Except as provided in Article

20, the tonnage laid down in any = Exception
category subject to limitation in ey % 2w,

accordance with Article 16 shall
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Replascement condi-
tions.

Replacements.
Ante, p. 2870,

British Common-
wealth of Nations.

Japai.

16 ne dépassera pas la quantité
nécessaire pour atteindre le ton-
nage maximum alloué dans cette
classe, ou pour remplacer les
béitiments qui deviendront * hors
d’dge” avant le 31 décembre
1936. Néanmoins, le tonnage de
remplacement pourra étre mis sur
cale pour les croiseurs et les sous-
maring qui deviendront ‘hors
d’age” en 1937, 1038 et 1939 et
pour les destroyers qui devien-
dguggﬁ ““hors d’adge’ en 1937 et
1 .

ArTicLm 20.

Nonobstant les régles de rem-
placement énoncées 4 I’Annexe I
& la Partie I1:

(a) Le “Frobisher’” et 1’ ‘“Kf-
fingham” (Royaume-Um) pour-
ront &tre déclassés au cours
de 'année 1936. En dehors des
croiseurs en construction au ler
avril 1930, le tonnage total de
remplacement des croiseurs &
achever pour ce qui concerne la
Communauté de Nations Britan-
nique avant le 31 décembre 1936
ne dépassers pas 91.000 tonnes
(92.456 tonnes métriques).

() Le Japon pourra remplacer
le “Tama’” par des constructions
neuves & achever au cours de
Pannée 1936.

(¢) En plus du remplacement
des destroyers qui deviendront
“hors d’dge” avant le 31 dé-
cembre 1936, le Japon pourra
mettre sur ﬂaje dans chacune des
années 1935 et 1936 un tonnage
ne dépassant pas 5.200 tonnes
(5.283 tonnes métriques), pour
remplacer des navires qui devien-
dront “hors d’4ge” en 1938 et
1939.

(@) Le Japon peut procéder &
des remplacements anticipés pen-
dant la durée du présent Traité,
en mettant sur cale un tonnage
de sous-marins ne dépassant pas
19.200 tonnes (19.507 tonnes mé-
friques), domnt 12.000 (12.192
tonnes métriques) au plus pour-
ront étre achevées au 31 décem-
bre 19386.

TREATY—NAVAL ARMAMENT LIMITATION. Aprgm 22, 1930.

not exceed the amount necessary
to reach the maximum allowed
tonnage of the category, or to
replace vessels that become “over-
age’’ before the 31st December,
1936. Nevertheless, replacement
tonnage may be laid down for
cruisers and submarines that be-
come ‘‘over-age’ in 1937, 1938
and 1939, and for destroyers that
li}gggme “over-age” in 1937 and

ArTicie 20.

Notwithstanding the rules for
replacement confained In Annex
I to Part II:

(@) The “Frobisher” and
“Effincham” (United Kingdom)
may be disposed of during the
year 1936. Apart from the cruis-
ers under construction on the 1st
April, 1930, the total replace-
ment tonnage of cruisers to be
completed, in the case of the
British Commonwealth of Na-
tions, prior to the 31st December,
1936, shall not exceed 91,000
tons (92,456 metric tons).

(b) Japan may replace the
““Tama’” by new construction to
be completed during the year
1936.

(¢) In addition to replacin%‘
destroyers becoming ‘‘over-age’
before the 31st December, 1936,
Japan may lay down, in each of
the years 1935 and 1936, not
more than 5,200 tons (5,283
metric tons) to replace part of
the vessels that become “over-
age’’ in 1938 and 1939.

(d) Japan may anticipate re-
placement during the term of the
present Treaty by laying down
not more than 19,200 tons (19,507
metric tons) of submarine ton-
nage, of which not more than
12,000 tons (12,192 metric tons)
shall be completed by the 31st
December, 1936.
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ArTicLE 21.

Si, pendant la durée du pré-
sent Traité, une des Hautes
Parties Contractantes estime que
les exigences de sa sécurité
nationale, en ce qui touche les
batiments de guerre limités par
la Partie IIT du présent Traité,
sont matériellement affectées par
les constructions nouvelles de
toute Puissance autre que celles
gui se sont liées par la Partie I1I

u présent Traité, cette Haute
Partie Contractante notifiera aux
autres Parties 4 la Partie III
I’augmentation & laquelle elle
aura, besoin de procéder dans
une ou plusieurs des classes des-
dits bitiments de guerre, spéci-
fiant en particulier les augmenta-
tions enﬁsaglées et leurs raisons,
et elle aura le droit de procéder
4 cette augmentation. En suite
de quoi, les autres Parties & la
Partie IIT du présent Traité au-
ront le droit de procéder i des
augmentations roportionnées
dans la classe ou les classes spé-
cifiées; lesdites autres Parties se
consulteront promptement par la
voie diplomatique au sujet de ls
situation ainsi créée,

PARTIE 1V,

ArTICLE 22.

Les dispositions suivantes sont
acceptées comme régles établies
du it International:

(1) Dans leur action & égard
des navires de commerce, les
sous-marins doivent se con-
former aux régles du Droit In-
ternational auxquelles sont soumis
les batiments de guerre de surface.

(2) En particulier, excepté dans
le cas de refus persistant de
s’arréter aprés sommation ré-

iére ou de résistance active &
8 visite, un navire de guerre,
qu’il soit batiment de surface ou
sous-marin, ne peut couler ou
rendre incapable de naviguer un
navire de commerce sans avoir
au préalable mis les passagers
P’équipage et les papiers de ord
en lieu str., A cet effet, les

ArTICLE 21.

If, during the term of the pres-
ent Treaty, the requirements of
the national security of any High
Contracting Party in respect of
vessels of war limited by Part
IIT of the present Treaty are in
the opinion of that Party materi-
ally affected by new construction
of any Power other than those
who have joined in Part IIT of
this Treaty, that High Contract-
ing Party will notify the other
Parties to Part III as to the in-
crease required to be made in its
own tonnages within one or more
of the categories of such vessels
of war, specifying particularly
the proposed increases and the
reasons therefor, and shall be en-
titled to make such increase.
Thereupon the other Parties to
Part III of this Treaty shall be
entitled to make a proportionate
increase in the category or cate-
gories specified; and the said
other Parties shall promptly ad-
vise with each other through
diplomatic channels as to the
situation thus presented.

PART 1V.
ArricLE 22.

The following are accepted as
established rules of International
Law:

(1) In their action with regard
to merchant ships, submarines
must conform to the rules of In-
ternational Law to which surface
vessels are subject.

(2) In particular, except in the
case of persistent refusal to stop
on being duly summoned, or of
actlve resistance to visit or
search, a warship, whether sur-
face vessel or submarine, may
not sink or render incapable of
navigation a merchant vessel
without having first placed pas-
sengers, crew and ship’s papers
in a place of safety. For this
purpose the ship’s goats are pnot

ArriL 22, 1930.
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New construction by
noncontracting Fower.

Conditions govern-
ing.

Froporiionate in-
creases allowed,

PART IV.

Application of Inter-
national Law.

Eubmarines with
regard to merchant
ships.

Warships.
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Assent by other
Powers invited.

PART V.

Duration,

Supra.

Ante, pp. 28064, 2871,

Vol. 43, p. 1632,

Conference suthor-
ized in 1935,

Ratifications to be
deposited.
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embarcations du bord ne sont
pas considérées comme un lieu
slr, & moins que la sécurité des
passagers et de 1’équipage ne
goit assurée, compte tenu de
I’état de la mer et des condi-
tions atmosphériques, par la
proximité de la terre ou Ia
présence d’un autre bAtiment
qui soit en mesure de les prendre
4 bord.

Les Hautes Parties Contrac-
tantes invitent toutes les autres
Puissances & exprimer leur as-
sentiment aux régles ci-dessus
énoncées.

PARTIE V,

ArTIicLE 23.

Le présent Traité demeurera en
vigueur jusqu’au 31 décembre
1936, sauf les exceptions sui-
vantes:

(1) la Partie IV restera en
vigueur sans limite de durée;

(2) les dispositions des Articles
3, 4 et 5, ainsi que celles de I’Arti-
cle 11 et de I’Annexe II & la
Partie I1 en tant qu’elles con-
cernent les porte-aéronefs, reste-
ront en vigueur aussi longtemps
que le Traité de Washington.

A moins que les Hautes Parties
Contractantes n’en décident autre-
ment en raison d’un accord plus
général limitant les armements
navals et auquel elles seraient
toutes parties, elles se réuniront
en conférence en 1935 en vue de
conclure un nouveau traité qui
remplacerait le présent Traité et
répondrait aux mémes fins. Il est
entendu qu’aucune des disposi-
tions du présent Traité ne préjuge
I’attitude d’aucune des Hautes
Parties Contractantes & cette con-
férence.

ARTICLE 24,

1. Le présent Traité sera ratifié
par les Hautes Parties Contrac-
tantes selon les procédures consti-
tutionnelles auxquelles elles sont
respectivement tenues, et les rati-
fications en seront déposées 2
Londres le plus t6t qu’il sera pos-
sible. Des expéditions authen-
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regarded as & place of safety un-
less the safety of the passen-
gers and crew is assured, in the
e;:ishinﬁ sea and weather condi-
tions, by the proximity of land,
or the presence of another vessel
which i1s in a position to take
them on board.

_ The High Contracting Parties
mvite all other Powers to express
their assent to the above rules.

PART V.

ArTICLE 23.

The present Treaty shall re-
main in force until the 31st De-
cember, 1936, subject to the fol-
lowing exceptions:

(1) Part IV shall remain in
force without limit of time;

(2) the provisions of Articles 3
4 and 5, and of Article 11 and
Annex II to Part II so far as
they relate to aircraft carriers,
shall remain in force for the same

period as the Washington Treaty.

Unless the High Contracting
Parties should agree otherwise by
reason of 8 more general agree-
ment limiting naval armaments,
to which they all become parties,
they shall meet in conference in
1935 to frame a new freaty to re-
place and to carry out the pur-

oses of the present Treaty, it

eing understood that none of the
provisions of the present Treaty
shall prejudice the attitude of any
of the 1?11 Contracting Parties
at the conference agreed to.

ArmicLe 24,

1. The present Treatly shall be
ratified by the High Contracting
Parties in accordance with their
respective constitutional methods
and the ratifications shall be de-
posited at London as soon as pos-
sible. Certified copies of all the
procés-verbaux of tie deposit of
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tiques de tous les procés-verbaux
de dépot des ratifications seront
transmises aux Gouvernements de
toutes les Hautes Parties Con-
tractantes. ' ]

2. Dés que les ratifications des
Etats-Unis d’Amérique, de Sa
Majesté le Roi de Grande-
Bretagne, d'Irlande et des Terri-
toires Britanniques au deld des
Mers, Empereur des Indes, &
1’égard de chacun des Membres
de la Communauté de Nations
Britannique énumérés au préam-
bule du présent Traité et celle de
Sa Majesté ’'Empereur du Japon
auront été déposées, le Traité
entrera en vigueur 3 Végard de
ces Hautes Parties Contractantes.

3. A la date d’entrée en wvi-

eur visée dans l'alinéa précé-

ent, les Parties I, IT, IVet V du
présent Traité entreront en vi-
eur & 1'égard de la République
ﬁanqaise et du Royaume d’Italie
si leurs ratifications ont été dépo-
sées 34 cette date; au cas con-
traire, elles entreront en vigueur
& ’égard de chacune de ces deux
Puissances lors du dépét de sa
ratification.

4. Les droits et obligations ré-
sultant de la Partie I1I du présent
Traité sont limités aux Hautes
Parties Contractantes visées au
paragraphe 2 du présent Article.

es Hautes Parties Contrac-
tantes détermineront d’un com-
mun accord la date & partir de
laquelle, et les modalités selon
lesquelles les obligations que les
Hautes Parties Contractantes
visées au paragraphe 2 du pré-
sent Article ont assumées en
vertu de ladite Partie III les
heront vis-a-vis de la France et
de I'Italie; le susdit accord
déterminera en méme temps les
obligations correspondantes de
la France et de l'Italie vis-a-vis
des autres Hautes Parties Con-
tractantes,

ArRTICLE 25.

Aprés le dépdt des ratifications
de toutes les Hautes Parties
Contractantes, le Gouvernement
de Sa Majesté dans le Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’'Ir-
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ratifications will be transmitted to
the Governments of all the High
Contracting Parties.

2. As soon as the ratifications Effective date.

of the United States of America,
of His Majesty the King of Great
Britain, Ireland and the Brifish
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India, in respect of each
and all of the Members of the
British Commonwealth of Nations
as enumerated in the preamble
of the present Treaty, and of His
Majesty the Emperor of Japan
have been deposited, the Treaty
shall come into force in respect of
the said High Contracting Parties.

3. On the date of the coming France and Italy.
into force referred to in the pre- Rights, ete, of, here.
ceding paragraph, Parts I, IT, IV o108 0 Treace i
and V of the present Treaty will force.
come into force in respect of the
French Republic and the King-
dom of Italy if their ratifications
have been deposited at that date;
otherwise these Parts will come
into force in respect of each of
those Powers on the deposit of its
ratification.

4. The rights and obligations i""f of ;{:‘“j’-
resulting from Part III of the ™™
resent Treaty are limited to the

igh Contracting Parties men-
tioned in paragraph 2 of this
Article. The High Contracting
Parties will agree as to the date
on which, and the conditions
under which, the oblications as-
sumed under the said Part I1I
by the High Contracting Parties
mentioned in paragraph 2 of
this Article willl) bind them in
relation to Krance and Italy;
such agreement will determine ouygationsof France
at the same time the correspond- g#pd ltaly toward other
ing obligations of France and Powers.
Italy in relation to the other
High Contracting Parfies.

Tripartite relations
with nee and Italy.

ArTICLE 25,
Provisions for pro-

After the deposit of the ratifi- P
cations of all the High Contract- e e communs
ing Parties, His Majesty’s Gov- §ted o nonsignstory
ernment, in the United Kingdom
of Great Britain and Northern
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lande du Nord communiquera les
dispositions figurant dans la Partie
IV du présent Traité & toutes les
Puissances non signataires dudit
Traité et les invitera & v adhérer
expressément et sans limite de
durée.

Cette adhésion sera effectuée
ar une déclaration adressée au
ouvernement de Sa Majesté

dans le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord.

ArTicLE 26.

Le présent Traité, dont les
textes francais et anglais feront
foi, restera déposé dans les ar-
chives du Gouvernement de Sa
Majesté dans le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du
Nord. Des expéditions authen-
tiques en seront remises aux
Gouvernements de toutes les
Hautes Parties Contractantes.

En foi de quoi les Plénipoten-
tiaires sus-nommés ont signé le

résent Traité et y ont apposé
eurs cachets,

Fait & Londres, le vin
avril mil neuf cent trente.

gt-deux
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Ireland will communicate the
provisions inserted in Part IV of
the present Treaty to all Powers
which are not signatories of the
said Treaty, inviting them to ac-
cede thereto definitely and with-
out limit of time.

Such accession shall be effected
by a declaration addressed to His

gjesty’s QGovernment in the
United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.

ARTICLE 26.

The present Treaty, of which
the French and English texts are
both authentic, shall remain de-
osited in the archives of His
ajesty’s Government in the
United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland. Duly cer-
tified copies thereof shall be trans-
mitted to the Governments of all
the High Contracting Parties.

In faith whereof the above-
named Plenipotentiaries have
signed the present Treaty and
have affixed thereto their seals.

Done at London, the twenty-
second day of April, nineteen
hundred and thirty.

Henry L. STIMSON.
Cearres G. Dawgs.
CrAarLES F. ApAwMS,
Joszra 1. RoBINSON.
Davip A. Rerp.

Huea GiBsoN.

Dwicer W. Morrow.
ARIsTIDE BRIAND.

J. L. DoMEesNIL.

A. pr FreEUurIAUD.

J. Ramsay MacDonaLp.
ArTHUR HENDERSON.

A. V. ALEXANDER.

W. Wepawoop BENN.
Pamirre Rovy. R
Jamues E. FeNTON.

T. M. WiLFORD.

C. T. T8 WATER.

T. A. SmippY.

Aron C. CHATTERJIEE.

(3. SIRIANNI.

A. C. BorpoNARoO.
ALFREDO ACTON.

R. WaxraTsUuxkl.
TAaxEsHI TAKARABE.
T. MATSUDAIRA.

M. Nagai.
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AND WHEREAS it is provided in Article 24 of the said Treaty that
as soon as the ratifications of the United States of America, of His
Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond the Seas, Emperor of India, in respect of each and all of the
members of the British Commonwealth of Nations as enumerated in
the preamble of the said Treaty, and of His Majesty the Emperor of
Japan, have been deposited, the Treaty shall come into force in
respect of the said High Contractmmg Parties;

AND WHEREAS the ratification by the United States of America,
subject to the understandings, set forth therein, that there are no
secret, files, documents, letters, understandings or agreements which
in any way, directly or indirectly, modify, change, add to, or take
from any of the stipulations, agreements or statements in said Treaty,
and that exceptmg the agreement brought about through the ex-
change of notes between the Governments of the United States of
America, Great Britain and Japan having reference to Article 19,
there is no agreement, secret or otherwise, expressed or impled,
between any of the parties to said Treaty as to any construction that
shall hereafter be given to any statement or provision contained
therein, the ratifications by His Majesty the King of Great Britain
Ireland and the British Dominions beyond the Seas, Emperor of
Indie, in respect of the United Kingdom of Great Britain ,':’:'4,11&j North-
ern Ireland and all parts of the British Empire which are not separate
members of the League of Nations, the Dominion of Canada, the
Commonwealth of Australia, the Dominion of New Zealand, the
Union of South Africa and India, and the ratification by His Majesty
the Emperor of Japan, were deposited at London on the 27th day of
QOctober, one thousand nine hundred and thirty, and the ratification
by His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India, in respect of the
Irish Free State, was deposited at London on the thirty-first day of
December, one thousand nine hundred and thirty;

AND WHEREAS the said Treaty has thus come into force in re-
spect of the United States of America, His Majesty the King of Great
Britain, Ireland and the British Dominions beyond the Seas, Emperor
of India, and His Majesty the Emperor of Japan;

NOW, THEREFORE, be it known that I, Herbert Hoover, Pres-
ident of the United States of America, have caused the said Treaty
to be niade public to the end that the same and every article and
clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by the
United States of America and the citizens thereof,

IN TESTIMONY WHEREQF, I have hereunto set my hand and
caused the seal of the United States of America to be affixed.

DONE at the city of Washington this first day of January in the

year of our Lord one thousand nine hundred and thirty-

[sEar] one, and of the Independence of the United States of

America the one hundred and fifty-fifth.

HERBERT HOOVER
By the President:
Hexry L Stimsox
Secretary of State.

Deposit of ratifica-
tions.
Ante, p. 2882,

tfm“ interpretation,
ate.

_Ratification condi-
t?nm on non existence
0

Ante, p, 2879,

Proclamation,
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Exchanges of notes.

From American Ame-
hassador to Japanese
Minister of Foreign
Affairs,

From Japaness Min-
ister of Foreign Affairs,
{Translation.)

NoTes EXCHANGED BY THE (GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
wITH THE GOVERNMENTS OF (GREAT BRITAIN AND JAPAN RELATIVE
TO THE INTERPRETATION OF ARTicLE 19 oF THE LonpoN NavaL
TrEaTY orF 1930

The American Ambassador (Castle) to the Japanese Minister of Foreign
Affairs (Shidehara)

No. 49. EMBAssY oF THE UNITED STATES OF AMERICA,
Toxryo, May 21, 1930.

ExXcELLENCY:

I have the honor, by direction of my Government, to state that it
is the understanding of the Government of the United States that the
word ‘“‘category’’ in Article 19 of the London Naval Treaty of 1930
means ‘“‘category’ or “‘subcategory”. The Government of the
United States declares that it interprets the Treaty to mean that
vessels becoming over age in either subcategory “A” or subcategory
“B” of the cruiser categories (Article 16) shall be replaceable only
in that subcategory.

The American gnvernment will be most happy to have the con-
firmation of this understanding from the Japanese Government.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

W. R. CasTtLE, JR.

His ExcELLENCY

BaroN K1JUrRO SHIDEHARA,

His Imperial Japanese Majesty’s Minister
for Forewgn Affairs, elc., ele., ete.

The Japanese Minister of Foreign Affairs (Shidehara) to the American
Ambassador (Castle)

[Translation]

No. 66/T1 DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS,
Toxvo, May 24, 1930.

ExcELLENCY:

I have the honor to acknowledge receipt of your Note dated Ma
21, 1930, relative to the interpretation of the term ‘‘category”
appearing in Article 19 of the London Naval Treaty of 1930.

The Imperial Government understands the word *‘category”
appearing I Article 19 of the above-nientioned treaty to mean
“category’’ or ‘“‘sub-category;”’ thus, it interprets this treaty in the
sense that ships belonging to either sub-category (a) or sub-category
(b) of the cruiser category (Article 16) which shall become over age
may be replaced only within that sub-category.

availl myself of ﬂyﬁs opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.
Baron KiJuro SHIDEHARA,
Manister for Foreign Affairs.
[sEAL]
His ExXcELLENCY
W. R. CasTLE, JR.,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the United States of America.
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The American Ambassador (Dawes) to the British Seeretary of State | JFrom American Am-
L] L] 115]1
for Foreign Affairs (Henderson) Secretary of State for

Forejgn Afiairs,

No. 611. EmBassy oF THE UNITED STATES OF AMERICA
Lonpon, June §, 1930.

SIR:

It is the understanding of the Government of the United States
that the word “category’ in Article 19 of the London Naval Treaty
of 1930 means category or sub-category. The Government of the
United States declares that it interprets the Treaty to mean that
vessels becoming over-age of either sub-category A or sub-category B
of the cruiser categories (Article 16) shall be replaceable only in t{mt
sub-category.

I have the honor to state that my Government would be most
happy to have a note of confirmation as to whether this interpre-
tation is shared by His Majesty’s Government.

I have the honor to be, with the highest consideration, Sir,

Your most obedient, humble Servant,

(For the Ambassador)
RAy ATHERTON
Counselor of Embassy.

Tae Ricar Honb!®
ArTHur HENnDERSON, M. P, ete., ete., ete.,

Foreign Office, S. 1V, 1.

The British Secretary of State for Foreign Affarrs (Henderson) to the , From British Secre-
American Ambassador (Dawes) e s, vatefor Foreign
A 3861/1/45. Foreigy OrFricg, S. W. 1.
June §th, 1930.

Your ExXcELLENCY, _
In the note No. 611 which Your Excellency was so good as to

address to me on June 5th you stated that it was the understanding
of the Government of the United States that the word ““category’’ in
Article 19 of the London Naval Treaty, 1930, meant category or
sub-category. Your Excellency added that the Government of the
United States declared that it interpreted the Treaty to mean that
vessels becoming over-age of either sub-category A or sub-category B
of the cruiser categories (Article 16) shall be replaceable only in that
sub-category. ) ‘ )

2. His Majesty’s Government in the United Kingdom note the
above understanding and interpretation of the London Naval Treaty
of 1930 and concur therein. His Majesty’s Government in the
United Kingdom do so without prejudice to Article 20(a) of that
Treaty under which they understand that the tonnage to be scrapped
and replaced in the case of the British Commonwealth of Nations by
the 91,000 tons of 6/ cruiser tonnage which may be completed before
31st December, 1936, comprises partly 6’/ gun cruiser tonnage and
partly cruiser tonnage of the 7.5’ gun ‘“Effingham” class.

I have the honour to be, with the highest consideration,

Your Excellency’s obedient Servant,
(For the Secretary of State)
ROBERT VANSITTART
His EXCELLENCY
GeNErAL CHARLES G. Dawss, C. B,
dee., de., dic.
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Frocés-Verbal. [Procis-VERBAL oF THE DErosiT or RamiricaTions 1IN ResproT
OoF THE UNITED STATES oF AMERICA, GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND ALL PARTS OoF THE BrimisE Emrire WaIicH
ARE Nor SerArRaTE MEMBERS OF THE LEAgUr or NaTions,
CaNapa, AusTrALIA, NEW ZpaLanp, UNION OF SoUTH AFRICA,
INDIA AND JAPAN]

rananute of deposit of  The Undersigned, having met together for the purpose of pro-
‘ ceeding to the deposit of ratifications of the Treaty for the limitation
and reduction of Naval Armament, signed at London the 22nd day
of April, 1930;
Powers represented.  Hayving produced the instruments whereby the said Treaty has
been ratified by the President of the United States of America, b
His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the Britis
Dominions beyond the %eas, Emperor of India, in respect of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and all parts of
the British Empire which are not separate members of the League
of Nations, of the Dominion of Canada, of the Commonweaslth of
Australia, of the Dominion of New Zealand, of the Union of South
Africa, and of India; and by His Majesty the Emperor of Japan;
jDeposit of ratifie-  And the respective Ratifications of the said Treaty having been
' carefully compared and found to be in due form, the said deposit
in accordance with the provisions of Article 24(1) of the Treaty took
place this day in the customary form.
Deposit of ratifica-  The representative of the United States of America declared that

o Ao v 518t the instrument of ratification of the United States of America was
_ deposited subject to the distinct and explicit understandings set forth
Reservation, in the resolution of July 21, 1930, of the Senate of the United States
Ante, p, 2585. of America advising and consenting to ratification, that there are no

secret files, documents, letters, understandings or agreements which
in any way, directly or indirectly, modify, change, add to, or take
from any of the stipulations, agreements or statements in said Treaty;
and that, excepting the agreement brought about through the ex-
change of notes between the Governments of the United States,
Great Britain and Japan, having reference to Article 19, there is no
eement, secret or otherwise, expressed or implied, between any
of the parties to said Treaty as to any construction that shall here-
after be given to any statement or provision contained therein.

Date. In witness whereof they have signed this procés-verbal, and have
affixed thereto their seals.
Signatares. Done at London, the 27th day of October, 1930.

(.s.) Curarres G. Dawss.
(.s.) J. Ramsay MacDonNALD.
(.s.) R. B. BENNETT.

(L.s.) J. H. ScuLLIN.

(.s.) Ggro. W. Forszs.

(r.s.) J.B. M. HErrzo0sG.

(L.s.) AruL E. CHATTERJEE,
(L.s.) T. MATSUDAIRA.

Certified a true copy:

[FOREIGN OFFICE SEAL] S. GASELEE,
Librarian and Keeper of the
Papers at the Foreign Office.
Lonpon.

29th Oct: 1930,
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Prociis-VERBAL OF THE D EPOSIT OF RATIFICATION IN RESPECT OF
THE IRIsH FREE STATE]

The Undecrsigned, having met together for the purpose of proceed-
ing to the deposit of the Instrument whereby His Majesty the King
of Great Britain, Ireland and the British Dominions bevond the Seas,
Emperor of India, has ratified, in respect of the Irish Free State, the
Treaty for the Limitation and Reduetion of Naval Armament, signed
at London, the 22nd day of April, 1930;

And the said Instruinent having been produced and found to be in
due form, its deposit in accordance with the provisions of Article
24 (1) of the Treaty took place this day in the cuatomargr form.

In witness whereof they have signed this procés-verbal and have
affixed thereto their seals.

Done at London, the 31st day of December, 1930,

(L.s.) Jormn W. DuranTty.
(L.8.) ArTtHUR HENDERSON.

Certified a true copy:

|[FOREIGN OFFICE SEAL] S. GASELEE,
Librarian and Keeper of the
Lonpon. Papers at the Foreign Office.

Dect 81 1930,

Minute of deposit of
ratification in respect of
Irish Free S{ate.

Date,

Bignatures.



